
  
    

    
      

      
        
      
    
  


  
    
      general


      


      Čísla
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        Číslovky
Nummer
      


      
        Číslovky základní
Kardinaltal
      


      
        
          	nula

          	noll nolː
        


        
          	jeden m, jedna f

          	ett, en etˌ en
        


        
          	dva m, dvě f

          	två tvó
        


        
          	tři

          	tre tré
        


        
          	čtyři

          	fyra fýra
        


        
          	pět

          	fem fem
        


        
          	šest

          	sex seks
        


        
          	sedm

          	sju chý
        


        
          	osm

          	åtta otːa
        


        
          	devět

          	nio nio
        


        
          	deset

          	tio tie
        


        
          	jedenáct

          	elva elva
        


        
          	dvanáct

          	tolv tolv
        


        
          	třináct

          	tretton tretːon
        


        
          	čtrnáct

          	fjorton fjutːon
        


        
          	patnáct

          	femton femton
        


        
          	šestnáct

          	sexton sekston
        


        
          	sedmnáct

          	sjutton chutːon
        


        
          	osmnáct

          	arton atːon
        


        
          	devatenáct

          	nitton nitːon
        


        
          	dvacet

          	tjugo šýgo
        


        
          	dvacet jedna

          	tjugoett šýgoet
        


        
          	dvacet dva

          	tjugotvå šýgotvó
        


        
          	třicet

          	trettio tretːy
        


        
          	čtyřicet

          	fyrtio fotːy
        


        
          	padesát

          	femtio femty
        


        
          	šedesát

          	sextio seksty
        


        
          	sedmdesát

          	sjuttio chutːy
        


        
          	osmdesát

          	åttio otːy
        


        
          	devadesát

          	nittio nitːy
        


        
          	sto

          	hundra hunːdra
        


        
          	sto dvacet

          	etthundratjugo etːhundrašýgo
        


        
          	dvě stě

          	tvåhundra tvóhundra
        


        
          	tisíc

          	tusen týsen
        


        
          	dva tisíce

          	tvåtusen tvótýsen
        


        
          	tisíc pět set osmdesát tři

          	ettusenfemhundraåttiotre etːtýsenfemhundraotːytré
        


        
          	milion

          	en million en milión
        

      


      
        Číslovky řadové
Ordningstal
      


      
        
          	první, prvý

          	första föšta
        


        
          	druhý

          	andra andra
        


        
          	třetí

          	tredje tredje
        


        
          	čtvrtý

          	fjärde fjæːde
        


        
          	pátý

          	femte femte
        


        
          	šestý

          	sjätte chætːe
        


        
          	sedmý

          	sjunde chynde
        


        
          	osmý

          	åttonde otːonde
        


        
          	devátý

          	nionde nionde
        


        
          	desátý

          	tionde tionde
        


        
          	dvacátý

          	tjugonde šýgonde
        


        
          	třicátý

          	trettionde tretːonde
        


        
          	stý

          	hundrade hunːdrade
        

      


      
        Zlomky
Delar
      


      
        
          	půl(ka), polovina

          	en halva en halva
        


        
          	jeden a půl

          	en och en halv en ok en halv
        


        
          	třetina

          	en tredjedel en tredjedél
        


        
          	dvě třetiny

          	två tredjedelar tvó trejedélar
        


        
          	čtvrtina

          	en fjärdedel en fjæːdedél
        


        
          	tři čtvrtiny

          	tre fjärdedelar tré fjæːdedélar
        


        
          	pětina

          	en femtedel en femtedél
        


        
          	šestina

          	en sjättedel en chætːedél
        


        
          	sedmina

          	en sjundedel en chyndedél
        


        
          	osmina

          	en åttondel en otːondél
        


        
          	devítina

          	en niondel en niondél
        


        
          	desetina

          	en tiondel en tiondél
        


        
          	setina

          	en hundradel en hundradél
        

      

    

  


  
    
      general


      


      Všeobecné výrazy


      
        [image: ]

        


        Pozdravy a oslovení
Hälsningar och tilltal
      


      
        
          	Dobré ráno.

          	God morgon. gud moron
        


        
          	Dobrý den.

          	God dag. gud dá
        


        
          	Ahoj.

          	Hej. hej
        


        
          	Dobré odpoledne.

          	God eftermiddag. gud eftermidːa
        


        
          	Dobrý večer.

          	God kväll. gud kvæl
        


        
          	Dobrou noc.

          	God natt. gud nat
        


        
          	Promiňte prosím...

          	Ursäkta mig... úšekta mej
        


        
          	S dovolením.

          	Ursäkta. úšekta
        


        
          	Čekáte na mne?

          	Väntar du på mig? ventar du pó mej?
        


        
          	Rád vás vidím.

          	Jag är glad att se dig. ja æːr glád at se dej
        


        
          	Dlouho jsem tě neviděl.

          	Jag har inte sett dig på länge., Det var länge sedan. ja har inte set dej pó læŋːeˌ de var læŋːe sédan
        


        
          	Jak se máte?

          	Hur är det? hyr æːr de?
        


        
          	Jak se vede?

          	Är det bra? æːr de brá?
        


        
          	Jak se má vaše rodina?

          	Hur är det med din familj? hyr æːr de me din familij?
        


        
          	Měl jste příjemnou cestu?

          	Hade du en bra resa? hade du en brá résa?
        


        
          	Cesta byla bez problémů.

          	Resan gick bra. résan jik brá
        


        
          	Už jste tady někdy byl?

          	Har du varit här förut? har du várit hæːr förýt?
        


        
          	Děkuji za optání.

          	Tack för att du frågar. tak för at du frógar
        


        
          	Mám se dobře. A vy?

          	Jag är bra, hur är det själv? ja æːr bráˌ hyr æːr de chælv?
        


        
          	Jde to.

          	Sådär. sódæːr
        


        
          	Nemohu si stěžovat.

          	Jag kan inte klaga. ja kan inte klága
        


        
          	Vypadáte dobře.

          	Du ser bra ut. du sér brá ýt
        


        
          	‌Pane/‌Paní...

          	‌Herr/‌Fru... her/‌frý
        


        
          	Dámy a pánové!

          	Mina damer och herrar! mina dámer ok herːar!
        

      

    


    
      general
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        Seznámení
Träffa människor
      


      
        
          	Mohu znát vaše jméno?

          	Kan du säga mig ditt namn? kan du seja mej dit namn?
        


        
          	Jak se jmenuješ?

          	Vad heter du? va hieter du?
        


        
          	Jmenuji se...

          	Jag heter... ja hieter
        


        
          	Já jsem...

          	Jag är... ja æːr
        


        
          	Nejste pan...?

          	Är du herr...? æːr du her?
        


        
          	Kdo jste?

          	Vem är du? vem æːr du?
        


        
          	Kdo je to?

          	Vem är det? vem æːr de?
        


        
          	Známe se?, My se známe?

          	Känner jag dig? šenːer ja dej?
        


        
          	Znáte se?

          	Känner ni varandra? šenːer ni varandra?
        


        
          	Znáte moji ženu?

          	Känner du min fru? šenːer du min frý?
        


        
          	Pamatujete si na mne?

          	Kommer du ihåg mig? komːer du ihóg mej?
        


        
          	Už jsme se potkali/‌viděli?

          	Har vi träffats förut? har vi træfac förýt?
        


        
          	Odkud se známe?

          	Har vi träffats förut? har vi træfac förýt?
        


        
          	Obávám se, že vás neznám.

          	Jag är ledsen men jag känner inte dig. ja æːr lesen men ja šenːer inte dej
        


        
          	Bohužel si vás nepamatuji.

          	Tyvärr kommer jag inte ihåg dig. tyvæːr komːer ja inte ihóg dej
        


        
          	Dovolte, abych se představil.

          	Får jag presentera mig själv? fór ja presentéra mej chælv?
        


        
          	Dovolte, abych vám představil svoji ženu.

          	Får jag presenter min fru? fór ja presenter min frý?
        


        
          	Představíte mne...?

          	Kan du presentera mig för...? kan du presentéra mej för?
        


        
          	Můžete nás seznámit?

          	Kan du presentera oss? kan du presentéra os?
        


        
          	Seznamte se s...

          	Kom och träffa... kom ok træfːa
        


        
          	To je ‌pan/‌paní X.

          	Det här är ‌herr/‌fru X. de hæːr æːr her/‌frý ekːs
        


        
          	To je můj ‌manžel/‌šéf.

          	Det här är min ‌man/‌chef. de hæːr æːr min man/‌chéf
        


        
          	To jsou moji kolegové.

          	De här är mina kollegor. dom hæːr æːr mina kolégur
        


        
          	Těší mě, (že vás poznávám).

          	Trevligt att träffas. trévlit at træfas
        


        
          	Rád jsem vás poznal.

          	Det var trevligt att träffas. de var trévlit at træfas
        


        
          	Potěšení bylo na mé straně.

          	Nöjet var helt på min sida. nöjet var helt pó min sída
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      Švédské pozdravy


      Švédský pozdrav hej znamená něco jako ahoj, nazdar i dobrý den zároveň. God dag ve smyslu dobrý den se používá jen málo. Při loučení se s přáteli loučíte slůvky hej då.

    


    
      general
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        Loučení
Ta farväl
      


      
        
          	Na shledanou.

          	Hej då., Vi ses. hej dóˌ vi sés
        


        
          	Brzy na shledanou.

          	Vi ses snart. vi sés snatː
        


        
          	Ahoj!

          	Hej då. hej dó
        


        
          	Měj se!

          	Ha det bra! ha de brá!
        


        
          	Tak zatím.

          	Vi ses senare., Vi ses sen. vi sés sénareˌ vi sés sén
        


        
          	Zítra na shledanou.

          	Vi ses i morgon. vi sés i moron
        


        
          	Sbohem.

          	Hej då., Farväl. hej dóˌ farvæl
        


        
          	Pozdravujte je ode mne.

          	Hälsa dem från mig. hælsa dom frón mej
        


        
          	Promiňte, spěchám.

          	Ursäkta, jag har bråttom. úšektaˌ ja har brotːom
        


        
          	Musím (už) jít.

          	Jag måste gå. ja moste gó
        


        
          	Nemám čas.

          	Jag har inte tid. ja har inte tíd
        


        
          	Uvidíme se zítra na...

          	Vi ses imorgon vid ... vi sés imoron vid
        


        
          	Ozvi se mi někdy.

          	Hör av dig. hőr áv dej
        


        
          	Zavolám ti.

          	Jag ringer dig. ja riŋer dej
        

      

    


    
      general
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        Přání
Lyckönskningar
      


      
        
          	Na zdraví! (při přípitku)

          	Skål! skól!
        


        
          	Na zdraví! (při kýchnutí)

          	Välsigne dig! velsiŋne dej!
        


        
          	Gratuluji!, Blahopřeji!

          	Hjärtliga gratulationer! jærtliga gratulachúner!
        


        
          	Hodně štěstí!

          	Lycka till! lykːa til!
        


        
          	Dobře se bavte!

          	Ha så kul! Ha skoj! ha só kúl! ha skoj!
        


        
          	Šťastnou cestu.

          	Trevlig resa. trévlig résa
        


        
          	Vraťte se v pořádku!

          	Kom hel tillbaka!, Kom tillbaka välbehållen! kom hél tilbáka!ˌ kom tilbáka vælbehólen!
        


        
          	Všechno nejlepší! (k narozeninám)

          	Ha den äran! Grattis på födelsedagen! ha den æːran! gratːis pó fődelsedágen!
        


        
          	Upřímnou soustrast.

          	Jag beklagar. ja beklágar
        


        
          	Veselé Velikonoce!

          	Glad Påsk! glád pósk!
        


        
          	Veselé Vánoce!

          	God Jul! gud júl!
        


        
          	Šťastný nový rok!

          	Gott nytt år! got nytː ór!
        


        
          	To je dobře., To se máte.

          	Vad bra för dig! va brá för dej!
        


        
          	Ať vám to vyjde!

          	Lycka till! lykːa til!
        

      

    


    
      general
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        Porozumění
Förståelse
      


      
        
          	Prosím? (nerozuměl jsem)

          	Ursäkta?, Förlåt? úšekta?ˌ frlót?
        


        
          	Promiňte. Nerozumím.

          	Förlåt. Jag förstår inte. frlót ja föštór inte
        


        
          	Nerozuměl jsem vám dobře.

          	Jag förstod dig inte riktigt. ja frštúd dej inte riktit
        


        
          	Můžete to zopakovat?

          	Kan du säga det igen? kan du seja de ijen?
        


        
          	Co jste říkal?

          	Vad sa du? va sa du?
        


        
          	To jste mi špatně rozuměl.

          	Du har missförstått mig. du har misːföštot mej
        


        
          	To musí být nějaké nedorozumění.

          	Det måste vara ett missförstånd. de moste vára et misːföštond
        


        
          	To se určitě vysvětlí.

          	Det måste finnas en förklaring. de moste finːas en förkláriŋ
        


        
          	Můžete mi to vysvětlit?

          	Kan du förklara det för mig? kan du förklára de för mej?
        


        
          	Mluvíte ‌anglicky/‌německy/‌francouzsky/‌španělsky/‌italsky/‌rusky?

          	Pratar du ‌engelska/‌tyska/‌franska/‌spanska/‌italienska/‌ryska? prátar du eŋlska/‌tyska/‌franska/‌spanska/‌italiénska/‌ryska?
        


        
          	Umím jen trochu německy.

          	Jag kan bara lite tyska. ja kan bára líte tyska
        


        
          	Mluvte prosím pomaleji.

          	Kan du prata långsammare? kan du práta lóŋsamːare?
        


        
          	Co to znamená?

          	Vad menas med det? va ménas me de?
        


        
          	Můžete to nějak blíže popsat?

          	Kan du förklara det mer noggrannt? kan du förklára de mér nogːrant?
        


        
          	Můžete mi to napsat?

          	Kan du skriva ner det åt mig? kan du skríva nér de ót mej?
        


        
          	Jak se vyslovuje tohle slovo?

          	Hur uttalar du det här ordet? hyr ýttálar du de hæːr údet?
        


        
          	Rozumíte mi?

          	Förstår du mig? föštór du mej?
        


        
          	Rozumím., Chápu.

          	Jag förstår. ja föštór
        


        
          	Pochopil jste to?

          	Förstod du det? frštúd du de?
        


        
          	Už je to jasné?

          	Är det förståeligt nu? æːr de föštóelit ny?
        


        
          	Aha!, Už chápu.

          	Jag förstår., Aha. ja föštórˌ aha
        


        
          	Promiňte, stále vám nerozumím.

          	Jag är ledsen men jag förstår fortfarande inte. ja æːr lesen men ja föštór futfárande inte
        


        
          	Mohl byste mě opravit, když udělám chybu?

          	Kan du korrigera mina misstag? kan du korːigera mina misːtág?
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        Žádosti, příkazy a návrhy
Begäran, instruktioner och förslag
      


      
        
          	Můžete mi pomoci?

          	Kan du hjälpa mig? kan du jælpa mej?
        


        
          	Mohl bych (dostat)...?

          	Kan jag (få)...? kan ja (fó)?
        


        
          	Můžete mi říct...?

          	Kan du säga mig...? kan du seja mej?
        


        
          	Udělal byste pro mě něco?

          	Kan du göra mig en tjänst? kan du jőra mej en šænst?
        


        
          	Mohl byste mi poradit...?

          	Kan du ge mig råd...? kan du jé mej ród?
        


        
          	Mohl byste to zařídit?

          	Kan du ordna det? kan du ódna de?
        


        
          	Rád bych...

          	Jag skulle vilja... ja skýle vilja
        


        
          	Chtěl bych vás požádat...

          	Jag skulle vilja fråga dig... ja skýle vilja fróga dej
        


        
          	Byl byste tak laskav a...?

          	Kan du vara så snäll och...? kan du vára só snæl ok?
        


        
          	Bylo by možné...?

          	Är det möjligt att...? æːr de möjlit at?
        


        
          	Rád bych mluvil s...

          	Jag skulle vilja prata med... ja skýle vilja práta me
        


        
          	Chtěl bych si domluvit schůzku.

          	Jag skulle vilja ordna ett möte. ja skýle vilja ódna et mőte
        


        
          	Mohli bychom se sejít?

          	Kan vi träffas? kan vi træfas?
        


        
          	Mohl byste chvíli počkat?

          	Kan du vänta en minut. kan du venta en minýt
        


        
          	Mohu si to půjčit?

          	Kan jag låna den? kan ja lóna den?
        


        
          	Mohu se k vám připojit?

          	Kan jag gå med dig? kan ja gó me dej?
        


        
          	Vyzvednete mě?

          	Kommer du och hämtar upp mig? komːer du ok hemtar up mej?
        


        
          	Podal byste mi...?

          	Kan du skicka mig...? kan du chikːa mej?
        


        
          	Rád bych věděl, jestli...

          	Jag vill gärna veta, om... ja vil jænːa vétaˌ om
        


        
          	Můžete (mi) to zjistit?

          	Kan du ta reda på det (åt mig)? kan du tá réda pó de (ót mej)?
        


        
          	Promiňte, potřebuji...

          	Ursäkta, jag behöver... úšektaˌ ja behőver
        


        
          	Mohu vám pomoci?

          	Kan jag hjälpa dig? kan ja jælpa dej?
        


        
          	Hledám...

          	Jag letar efter... ja létar efter
        


        
          	Zavedl byste mě tam?

          	Kan du visa mig dit? kan du vísa mej dít?
        


        
          	Nejlepší bude...

          	Det bästa skulle vara... de bæsta skýle vára
        


        
          	Nechtěl byste...?

          	Vill du ha...? vil du ha?
        


        
          	A co takhle...?

          	Och hur blir det med...? ok hyr blír de me?
        


        
          	Mohli bychom třeba (jít)...

          	Vi kanske (går till)... vi kanche (gór til)
        


        
          	Připojíte se k nám?

          	Kommer du med oss? komːer du me os?
        


        
          	Pokud vám to nevadí.

          	Om du inte har något emot. om du inte har nógot emút
        


        
          	Nevadí, když...?

          	Har du något emot...? har du nógot emút?
        


        
          	Souhlasíte?

          	Håller du med? hóler du me?
        


        
          	Zajímá vás to?

          	Är du intresserad av det? æːr du intresérad áv de?
        


        
          	Chcete to vidět?

          	Vill du se det? vil du se de?
        


        
          	Mám ho zavolat?

          	Borde jag ringa honom? bude ja riŋa honom?
        


        
          	Víte to jistě?

          	Vet du det säkert? vét du de séket?
        


        
          	Proč ne?

          	Varför inte? varför inte?
        


        
          	Jak si přejete.

          	Som du vill. som du vil
        


        
          	Budete muset...

          	Du måste... du moste
        


        
          	Počkejte chvíli, prosím.

          	Ett ögonblick. et őgonblik
        


        
          	Můžete jít dál.

          	Du kan gå in nu. du kan gó in ny
        


        
          	Vstupte!, Dále!

          	Kom in!, Stig på! kom in!ˌ stíg pó!
        


        
          	Pojďte dál!

          	Kom med in! kom me in!
        


        
          	Odložte si.

          	Ta av er rocken/‌jackan. tá áv er roken/‌jakːan
        


        
          	Posaďte se.

          	Var god tag plats., Sätt er. var gud tág placˌ sæt er
        


        
          	Udělejte si pohodlí.

          	Känn er som hemma. kæn er som hemːa
        


        
          	Provedu vás.

          	Jag skall vise er runt. ja ska víse er runt
        


        
          	Co vám mohu nabídnout?

          	Vad kan jag erbjuda dig? va kan ja erbjýda dej?
        


        
          	Dáte si něco k pití?

          	Vill ni ha något att dricka? vil ni ha nógot at drikːa?
        


        
          	Poslužte si., Nabídněte si.

          	Ta för er själva. tá för er chælva
        


        
          	Vezmi si (ještě).

          	Ta en till. tá en til
        


        
          	Chcete ještě?

          	Vill du ha mer? vil du ha mér?
        


        
          	Nechte nás o samotě.

          	Lämna oss ensamma. læmna os énsamːa
        


        
          	Jděte pryč!

          	Gå iväg! gó ivæːg!
        


        
          	Ven!, Vypadni!

          	Stick! stik!
        


        
          	Zmiz!

          	Försvinn! fršvin!
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        Poděkování a spokojenost
Tacksägelse och belåtenhet
      


      
        
          	Díky!

          	Tack! tak!
        


        
          	Děkuji mnohokrát.

          	Tack så mycket. tak só myke
        


        
          	Děkuji za všechno.

          	Tack för allt. tak för alt
        


        
          	Oceňuji to., Cením si toho.

          	Jag uppskattar det. ja upskatːar de
        


        
          	Není zač.

          	Inga problem., Det var så lite. iŋa problémˌ de var só líte
        


        
          	Prosím. (na poděkování)

          	Varsågod. vašogúd
        


        
          	Rádo se stalo.

          	Det var ett nöje. de var et nöje
        


        
          	To je od vás milé.

          	Det var snällt av dig. de var snælt áv dej
        


        
          	To jste nemusel(i)... (vděk)

          	Du borde inte..., Det var inte nödvändigt... du bude inteˌ de var inte nődvændit
        


        
          	Předem děkuji.

          	Tack på förhand. tak pó förhand
        


        
          	Líbí se nám tady.

          	Vi tycker om att vara här. vi tyker om at vára hæːr
        


        
          	Velmi se mi tady líbilo.

          	Jag tycker mycket om att vara här. ja tyker myke om at vára hæːr
        


        
          	Doporučíme vás našim známým.

          	Vi kommer att rekommendera dig till våra vänner. vi komːer at rekomendéra dej til vóra venːer
        


        
          	Nejsme příliš spokojeni se (službami)...

          	Vi är inte helt nöjda med (servicen)... vi æːr inte helt nőjda me (servísen)
        


        
          	Náš pokoj se nám nelíbí.

          	Vi tycker inte om vårat rum. vi tyker inte om vórat rúm
        


        
          	Požadujeme slevu.

          	Vi kräver rabatt., Vi kräver nedsatt pris. vi kræːver rabatˌ vi kræːver nédsat prís
        


        
          	Chci zpátky peníze.

          	Jag vill ha pengarna tillbaka. ja vil ha peŋːana tilbáka
        


        
          	Musím si stěžovat.

          	Jag har klagomål. ja har klágomól
        


        
          	Pokud to nenapravíte, půjdeme jinam.

          	Om du inte rättar till det, så går vi någon annanstans. om du inte rætːar til deˌ só gór vi nógon anːanstans
        

      

    


    
      general
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        Omluvy, omyly a lítost
Ursäkter, missförstånd och beklagan
      


      
        
          	Je mi líto., Mrzí mě to.

          	Jag är ledsen. ja æːr lesen
        


        
          	Omlouvám se.

          	Jag ber om ursäkt. ja ber om ýšækt
        


        
          	Promiňte.

          	Jag är ledsen., Ursäkta mig. ja æːr lesenˌ úšekta mej
        


        
          	Promiňte, že vás obtěžuji.

          	Jag är ledsen att jag stör dig. ja æːr lesen at ja stőr dej
        


        
          	Zlobíte se na mne?

          	Är du arg på mig? æːr du arj pó mej?
        


        
          	Omluvte mne na chvíli.

          	Ursäkta mig ett ögonblick. úšekta mej et őgonblik
        


        
          	Chci se omluvit (za...).

          	Jag vill be om ursäkt (för...). ja vil bé om ýšækt (för)
        


        
          	Obávám se, že ne.

          	Tyvärr inte., Tyvärr. tyvæːr inteˌ tyvæːr
        


        
          	Doufám, že neruším.

          	Jag hoppas att jag inte stör. ja hopːas at ja inte stőr
        


        
          	Promiňte, že jdu pozdě.

          	Ursäkta att jag är sen. úšekta at ja æːr sén
        


        
          	Promiňte, nerozuměl jsem (dobře).

          	Jag är ledsen men jag förstod inte (riktigt). ja æːr lesen men ja frštúd inte (riktit)
        


        
          	Promiňte, potřebuji...

          	Ursäkta mig, jag behöver... úšekta mejˌ ja behőver
        


        
          	Nechtěl jsem se vás dotknout.

          	Jag menade inte att förolämpa dig. ja ménade inte at förolæmpa dej
        


        
          	To je (ale) škoda.

          	Det var (synd/‌tråkigt). de var (synd/‌trókit)
        


        
          	To nevadí.

          	Det gör inget., Det spelar ingen roll. de jőr iŋetˌ de spiélar iŋen rol
        


        
          	Nic se nestalo.

          	Inga problem iŋa problém
        


        
          	Bohužel ano/‌ne.

          	Tyvärr så/‌inte. tyvæːr só/‌inte
        


        
          	Nedělejte si (s tím) starosti.

          	Ingen fara. iŋen fára
        


        
          	Nedá se nic dělat.

          	Det kan inte hjälpas. de kan inte jælpas
        


        
          	Nemohu již čekat.

          	Jag kan inte vänta längre. ja kan inte venta læŋːre
        


        
          	Nevím to (jistě).

          	Jag vet det inte (säkert). ja vét de inte (séket)
        


        
          	To musí být omyl.

          	Det måste vara ett missförstånd., Det måste skett ett missförstånd. de moste vára et misːföštondˌ de moste chet et misːföštond
        


        
          	To musí být omyl. (do telefonu)

          	Du måste ha fel nummer. du moste ha fél numːer
        


        
          	Spletl jsem se.

          	Jag tog fel. ja túg fél
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      Dochvilnost


      Disciplinovanost a přesnost je ve Švédsku považována za samozřejmost, přijít i na přátelskou schůzku o 15 minut později je velká nezdvořilost.

    


    
      general


      
        [image: ]

        


        Souhlas
Överenskommelse
      


      
        
          	Ano.

          	Ja. ja
        


        
          	Jistě.

          	Visst., Precis. vistˌ presís
        


        
          	Samozřejmě.

          	Självklart. chælvklatː
        


        
          	Zajisté.

          	Säkerligen. sékerlijen
        


        
          	Rád(a).

          	Gärna. jænːa
        


        
          	Výborně!

          	Utmärkt! ýtmærkt!
        


        
          	Dobrá.

          	OK okej
        


        
          	Souhlasím (s vámi).

          	Jag instämmer (med dig) ja instæmːer (me dej)
        


        
          	Jsem pro.

          	Jag är med., Jag är för. ja æːr meˌ ja æːr för
        


        
          	Bezpochyby.

          	Absolut., Utan tvivel. absolýtˌ ytan tvível
        


        
          	Přirozeně.

          	Naturligtvis. natýrlitvís
        


        
          	Proč ne?

          	Varför inte? varför inte?
        


        
          	Myslím, že ano.

          	Jag tror det. ja trúr de
        


        
          	Doufám, že ano.

          	Jag hoppas det. ja hopːas de
        


        
          	To jsem rád.

          	Det glädjer mig. de glædjer mej
        


        
          	Máte pravdu.

          	Du har rätt. du har ræt
        


        
          	To je pravda.

          	Det stämmer. de stæmːer
        


        
          	Dobrý nápad.

          	Bra idé. brá idé
        


        
          	Klidně.

          	Inga problem., Det går bra för mig. iŋa problémˌ de gór brá för mej
        


        
          	Možná.

          	Kanske. kanche
        


        
          	Snad.

          	Kanske. kanche
        


        
          	Doufejme.

          	Förhoppningsvis. förhopːniŋsvís
        


        
          	To se mi líbí.

          	Jag gillar det. ja jilːar de
        


        
          	To neodmítnu.

          	Jag kommer inte att säga nej. ja komːer inte at seja nej
        


        
          	To by šlo.

          	Det låter möjligt. de lóter möjlit
        


        
          	To zní dobře.

          	Det låter bra. de lóter brá
        

      

    


    
      general
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        Nesouhlas, odmítnutí
Oenighet, vägran
      


      
        
          	Ne.

          	Nej., (hovor.) Nä. nejˌ næ
        


        
          	Ne, děkuji.

          	Nej tack. nej tak
        


        
          	Určitě ne.

          	Verkligen inte. verklijen inte
        


        
          	Já ne.

          	Inte jag. inte ja
        


        
          	Pro mne ne.

          	Inte för mig. inte för mej
        


        
          	Ani ne., Nijak zvlášť.

          	Egentligen inte. ejentlijen inte
        


        
          	Ne tak úplně.

          	Inte riktigt. inte riktit
        


        
          	Myslím, že ne.

          	Jag tror inte det. ja trúr inte de
        


        
          	Nemohu s vámi souhlasit.

          	Jag håller inte med dig. ja hóler inte me dej
        


        
          	To není pravda.

          	Det stämmer inte. de stæmːer inte
        


        
          	Vůbec ne.

          	Inte alls. inte als
        


        
          	V žádném případě.

          	Inte en chans. inte en šans
        


        
          	Nikdy!

          	Aldrig! aldrig!
        


        
          	Ani zdaleka ne...

          	På inga vilkor... pó iŋa vilkur
        


        
          	Ani v nejmenším.

          	Inte det minsta. inte de minsta
        


        
          	Rozhodně ne.

          	Definitivt inte. definitívt inte
        


        
          	Co si to dovolujete?!

          	Hur vågar du?! hyr vógar du?!
        


        
          	Obávám se, že nemáte pravdu.

          	Jag är ledsen men du har fel. ja æːr lesen men du har fél
        


        
          	Musíte se mýlit.

          	Du måste misstagit dig. du moste misːtágit dej
        


        
          	To musí být omyl.

          	Det måste skett ett mistag. de moste chet et mistág
        


        
          	Bohužel nemohu...

          	Tyvärr kan jag inte... tyvæːr kan ja inte
        


        
          	Rád bych, ale...

          	Jag skulle gärna men... ja skýle jænːa men
        


        
          	Raději bych ne...

          	Helst inte... helst inte
        


        
          	Nemohu to přijmout.

          	Jag kan inte acceptera det. ja kan inte akseptéra de
        


        
          	Snad příště.

          	Kanske nästa gång. kanche næsta goŋ
        

      

    


    
      general
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        Otázky
Frågor
      


      
        kdo?
vem?
      


      
        
          	Kdo jste?

          	Vem är du? vem æːr du?
        


        
          	Kdo to byl?

          	Vem var det? vem var de?
        


        
          	Kdo je to?

          	Vem är det? vem æːr de?
        


        
          	Kdo je tam?

          	Vem där? vem dæːr?
        


        
          	S kým mluvím?

          	Vem pratar jag med? vem prátar ja me?
        


        
          	Kdo by nám mohl pomoci?

          	Vem kan hjälpa oss? vem kan jælpa os?
        


        
          	Na koho se mám obrátit?

          	Vem kan jag vända mig till? vem kan ja venda mej til?
        


        
          	Koho hledáte?

          	Vem letar du efter? vem létar du efter?
        


        
          	S kým chcete mluvit?

          	Vem vill du prata med? vem vil du práta me?
        


        
          	Koho mám požádat?, Koho se mám zeptat?

          	Vem ska jag fråga? vem ska ja fróga?
        


        
          	Od koho to víte?

          	Vem berättade för dig? vem berætːade för dej?
        

      


      
        co?
vad?
      


      
        
          	Co se děje?

          	Vad händer? va hænder?
        


        
          	Co se stalo?

          	Vad har hänt? va har hent?
        


        
          	Co je to?

          	Vad är det? va æːr de?
        


        
          	Co mám dělat?

          	Vad ska jag göra? va ska ja jőra?
        


        
          	Co budeme (teď) dělat?

          	Vad gör vi (nu)? va jőr vi (ny)?
        


        
          	Co hledáte?

          	Vad letar du efter?, Vad söker du? va létar du efter?ˌ va sőker du?
        


        
          	Co si přejete?

          	Vad vill du ha? va vil du ha?
        


        
          	Co potřebujete?

          	Vad behöver du? va behőver du?
        


        
          	Co pro vás mohu udělat?

          	Vad kan jag göra för dig? va kan ja jőra för dej?
        


        
          	Co tady děláte?

          	Vad gör du här? va jőr du hæːr?
        


        
          	O co jde?

          	Vad är det (om)? va æːr de (om)?
        


        
          	Co to stojí?

          	Vad kostar det?, Hur mycket kostar det? va kostar de?ˌ hyr myke kostar de?
        

      


      
        jak?, jaký?
hur?, vad?
      


      
        
          	Jak prosím?

          	Ursäkta? úšekta?
        


        
          	Jak dlouho to potrvá?

          	Hur lång tid tar det? hyr lóŋ tíd tá de?
        


        
          	Za jak dlouho tam budeme?

          	Hur långt är det kvar? hyr lóŋt æːr de kvár?
        


        
          	Jak dlouho se zdržíte?

          	Hur länge stannar du? hyr læŋːe stanːar du?
        


        
          	Jak dlouho už jste tady?

          	Hur länge har du varit här? hyr læŋːe har du várit hæːr?
        


        
          	Jak se vám to líbilo?

          	Tyckte du om det? tykte du om de?
        


        
          	Jak se jmenujete?

          	Vad heter du? va hieter du?
        


        
          	Jak se tam dostanu?

          	Hur kommer jag dit? hyr komːer ja dít?
        


        
          	Jak často tam jezdíte?

          	Hur ofta går du dit? hyr ofta gór du dít?
        


        
          	Nevíte, jak to udělat?

          	Vet du hur du ska göra? vét du hyr du ska jőra?
        


        
          	Jak to?

          	Hurså? hyšó?
        


        
          	Jaký je směnný kurz?

          	Vilken är växelkursen? vilken æːr vekselkušen?
        

      


      
        čí?
vems?
      


      
        
          	Čí je to vina?

          	Vems fel är det? vems fél æːr de?
        


        
          	Čí je to dítě?

          	Vems barn är det?, Vems barn är det här vems bán æːr de?ˌ vems bán æːr de hæːr
        


        
          	Čí je to?

          	Vems är det här? vems æːr de hæːr?
        


        
          	Nevím, čí to je.

          	Jag vet inte vem det tillhör., Jag vet inte vems det är. ja vét inte vem de tilhőrˌ ja vét inte vems de æːr
        

      


      
        kde?
var?
      


      
        
          	Kde je to?

          	Var är det? var æːr de?
        


        
          	Kde se sejdeme?

          	Var skall vi träffas? var ska vi træfas?
        


        
          	Kde teď jste?

          	Var är du nu? var æːr du ny?
        


        
          	Kde můžu zaparkovat?

          	Var kan jag parkera min bil? var kan ja parkéra min bíl?
        


        
          	Kde bydlíte?

          	Var bor du? var búr du?
        


        
          	Máte kde spát?

          	Har du någonstans att sova? har du nógonstans at sóva?
        

      


      
        odkud?
varifrån?
      


      
        
          	Odkud jste?

          	Var kommer du ifrån? var komːer du ifrón?
        


        
          	Odkud odjíždí autobus do...?

          	Vartifrån går bussen som går till...? vatifrón gór busːen som gór til?
        


        
          	Odkud to víte?

          	Hur vet du det?, Vem berättade det? hyr vét du de?ˌ vem berætːade de?
        


        
          	Odkud ho znáš?

          	Var träffade du (honom)? var træfːade du (honom)?
        

      


      
        kam?
vart?
      


      
        
          	Kam jdete?

          	Vart går du? vatː gór du?
        


        
          	Kam jede tento autobus?

          	Vart går den här bussen? vatː gór den hæːr busːen?
        


        
          	Kam jsi to dal?

          	Vart lade du den? vatː láde du den?
        


        
          	Kam byste chtěli jít?

          	Vart vill du gå? vatː vil du gó?
        

      


      
        kdy?
när?
      


      
        
          	Kdy se vrátí?

          	När kommer du tillbaka? næːr komːer du tilbáka?
        


        
          	Kdy přijeli?

          	När kom de hit? næːr kom dom hit?
        


        
          	Kdy budete mít čas?

          	När är du ledig? næːr æːr du lédig?
        


        
          	Kdy se vám to hodí?

          	När passar det dig? næːr pasːar de dej?
        


        
          	Kdy mohu přijít?

          	När kan jag komma? næːr kan ja komːa?
        


        
          	Kdy zavíráte?

          	När stänger du? næːr stæŋer du?
        


        
          	Kdy to bude hotové?

          	När blir det klart? næːr blír de klatː?
        


        
          	Kdy by měl přijít?

          	När skulle han vara tillbaka? næːr skýle han vára tilbáka?
        


        
          	Kdy tam mám být?

          	När ska jag vara där? næːr ska ja vára dæːr?
        


        
          	Kdy jste se narodil(a)?

          	När föddes du? næːr födːes du?
        

      


      
        kolik?
hur mycket?
      


      
        
          	Kolik to stojí?

          	Hur mycket kostar det? hyr myke kostar de?
        


        
          	Kolik to váží?

          	Hur mycket väger det? hyr myke væːger de?
        


        
          	Kolik je hodin?

          	Hur mycket är klockan? hyr myke æːr klokan?
        


        
          	V kolik hodin?

          	Vid vilken tid?, När då? vid vilken tíd?ˌ næːr dó?
        


        
          	Kolik je to odtud zastávek?

          	Hur många hållplatser är det härifrån? hyr moŋːa hólplacer æːr de hæːrifrón?
        


        
          	Kolik je ti let?

          	Hur gammal är du? hyr gamːal æːr du?
        


        
          	‌Od/‌Do kolika let (věku)?

          	‌Från/‌Till vilken ålder? frón/‌til vilken older?
        


        
          	O kolik je starší?

          	Hur mycket äldre är han? hyr myke ældre æːr han?
        


        
          	Kolikátého je dnes?

          	Vilket datum är det? vilket datým æːr de?
        

      


      
        proč?
varför?
      


      
        
          	Proč jsi to udělal?

          	Varför gjorde du det? varför júde du de?
        


        
          	Proč zrovna já?

          	Varför just jag?, Varför mig av alla människor? varför just ja?ˌ varför mej áv alːa mænːichur?
        


        
          	Proč ne?

          	Varför inte? varför inte?
        


        
          	Nechápu proč.

          	Jag förstår inte varför? ja föštór inte varför?
        


        
          	Bůhví proč.

          	Gud vet varför. gúd vét varför
        


        
          	Zajímalo by mě, proč...

          	Jag vill veta därför att... ja vil véta dæːrför at
        

      

    

  


  
    
      general


      


      Určování času
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        Čas
Tid
      


      
        
          	Budete mít (zítra) čas?

          	Har du tid (i morgon)? har du tíd (i moron)?
        


        
          	Kdy se sejdeme?

          	När skall vi träffas? næːr ska vi træfas?
        


        
          	V kolik hodin tam budete?

          	Vid vilken tid är du där? vid vilken tíd æːr du dæːr?
        


        
          	Budu tam za pár minut.

          	Jag kommer om några minuter. ja komːer om nora minýter
        


        
          	Kdy se vrátíte?

          	När är du tillbaka? næːr æːr du tilbáka?
        


        
          	Hned jsem zpět.

          	Jag är strax tillbaka. ja æːr straks tilbáka
        


        
          	Odjíždím za dvě hodiny.

          	Jag åker om två timmar. ja óker om tvó timːar
        


        
          	Odešel před půl hodinou.

          	Han åkte för en halvtimme sedan. han ókte för en halvtimːe sédan
        


        
          	Je dost pozdě.

          	Det är ganska sent. de æːr ganska sent
        


        
          	Je ještě brzy.

          	Det är fortfarande tidigt. de æːr futfárande tídit
        


        
          	Musím to dodělat do pátku.

          	Jag måste vara klar tills på fredag. ja moste vára klár tils pó fréda
        


        
          	Musí to být zaplaceno do čtrnácti dní od...

          	Det måste betalas inom två veckor från/‌av... de moste betálas inom tvó vekːur frón/‌áv
        


        
          	Stihneme to?

          	Komer vi att klara det i tid? komer vi at klára de i tíd?
        


        
          	Nestihnu to včas.

          	Jag kommer inte (att) hinna klart i tid. ja komːer inte (at) hinːa klatː i tíd
        


        
          	Můžeme to odložit?

          	Kan vi skjuta upp det? Kan vi skjuta på det? kan vi chýta up de? kan vi chýta pó de?
        


        
          	Můžete přijít někdy jindy?

          	Kan du återkomma vid ett annat tillfälle? kan du óterkomːa vid et anːat tilfele?
        


        
          	Přijedu zítra ráno.

          	Jag kommer imorgon ‌bitti/‌på morgonen. ja komːer imoron bitːi/‌pó moronen
        


        
          	Pozítří nebudu mít čas.

          	Jag har inte tid i övermorgon. ja har inte tíd i ővermoron
        


        
          	Vlak odjíždí zítra ráno.

          	Tåget åker i morgon på morgonen. tóget óker i moron pó moronen
        


        
          	Kolik máme času?

          	Hur mycket tid har vi? hyr myke tíd har vi?
        


        
          	Nemáme moc času.

          	Vi har inte mycket tid. vi har inte myke tíd
        


        
          	Musíme si pospíšit.

          	Vi måste skynda på. vi moste chynda pó
        


        
          	Spěchám.

          	Jag har bråttom. ja har brotːom
        


        
          	Jak dlouho to potrvá?

          	Hur lång tid tar det? hyr lóŋ tíd tá de?
        


        
          	Je nejvyšší čas jít.

          	Det är hög tid att gå. de æːr hőg tíd at gó
        


        
          	Nemusím(e) spěchat.

          	Det är inte bråttom., Ingen brådska. de æːr inte brotːomˌ iŋen brodska
        


        
          	Máme dost času.

          	Vi har tillräckligt med tid. vi har tilréklit me tíd
        


        
          	Kolik je ti let?

          	Hur gammal är du? hyr gamːal æːr du?
        

      

    


    
      general
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        Měsíce a roky
Månader och år
      


      
        
          	rok

          	år ór
        


        
          	• kalendářní rok

          	• kalenderår kalenderór
        


        
          	• školní rok

          	• skolår skulór
        


        
          	• přestupný rok

          	• skottår skotːór
        


        
          	letos

          	nuvarande år nývárande ór
        


        
          	loni

          	förra året förːa óret
        


        
          	předloni

          	förrförra året frfőra óret
        


        
          	před rokem

          	ett år sedan et ór sédan
        


        
          	příští rok

          	nästa år næsta ór
        


        
          	pololetí

          	halvår halvór
        


        
          	čtvrtletí

          	kvartal kvatál
        


        
          	půlrok

          	halvår halvór
        


        
          	desetiletí

          	årtionde otːonde
        


        
          	století

          	århundrade órhundrade
        


        
          	tisíciletí

          	millennium milenːium
        

      


      
        Roční období
Årstiderna
      


      
        
          	jaro

          	vår vór
        


        
          	léto

          	sommar somːar
        


        
          	podzim

          	höst höst
        


        
          	zima

          	vinter vinter
        


        
          	v ‌létě/‌zimě

          	på ‌sommaren/‌vintern pó somːaren/‌vinten
        


        
          	na ‌jaře/‌podzim

          	på ‌våren/‌hösten pó vóren/‌hösten
        

      


      
        Měsíce v roce
Månader
      


      
        
          	leden

          	januari januári
        


        
          	únor

          	februari februári
        


        
          	březen

          	mars mašː
        


        
          	duben

          	april april
        


        
          	květen

          	maj maj
        


        
          	červen

          	juni júni
        


        
          	červenec

          	juli júli
        


        
          	srpen

          	augusti augusti
        


        
          	září

          	september september
        


        
          	říjen

          	oktober oktúber
        


        
          	listopad

          	november november
        


        
          	prosinec

          	december desember
        

      


      
        
          	v červenci

          	i juli i júli
        


        
          	do února

          	till februari til februári
        


        
          	od listopadu

          	från/‌sedan november frón/‌sédan november
        


        
          	před měsícem

          	en månad sedan en mónad sédan
        


        
          	za měsíc

          	inom en månad inom en mónad
        


        
          	tento měsíc

          	den här månaden den hæːr mónaden
        


        
          	příští měsíc

          	nästa månad næsta mónad
        


        
          	‌začátkem/‌koncem tohoto měsíce

          	‌tidigare/‌senare den här månaden tídigare/‌sénare den hæːr mónaden
        

      


      
        Datum
Datum
      


      
        
          	Kolikátého je dnes?

          	Vilket datum är det idag? vilket datým æːr de idá?
        


        
          	Je sedmého června.

          	Idag är det den sjunde juni. idá æːr de den chynde júni
        


        
          	Včera bylo desátého října.

          	Igår var det den tionde oktober. igór var de den tionde oktúber
        


        
          	Přijedeme pátého září.

          	Vi kommer den femte september. vi komːer den femte september
        


        
          	Pozítří je osmého.

          	I övermorgon är det den åttonde. i ővermoron æːr de den otːonde
        


        
          	Od šestnáctého prosince budu pryč.

          	Jag kommer att vara borta från den sextonde december. ja komːer at vára botːa frón den sekstonde desember
        

      

    


    
      general
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        Dny a týdny
Dagar och veckor
      


      
        
          	dnes

          	idag idá
        


        
          	zítra

          	i morgon i moron
        


        
          	pozítří

          	övermorgon ővermoron
        


        
          	popozítří

          	om tre dagar om tré dágar
        


        
          	včera

          	igår igór
        


        
          	předevčírem

          	i förrgår i förːgór
        


        
          	denně, každý den

          	varje dag, dagligen varje dáˌ dálijen
        


        
          	jednou ‌denně/‌týdně

          	en gång om/‌i ‌dagen/‌veckan en goŋ om/‌i dágen/‌vekːan
        


        
          	za tři ‌dny/‌týdny

          	i tre ‌dagar/‌veckor i tré dágar/‌vekːur
        


        
          	‌minulý/‌příští týden

          	‌förra/‌nästa vecka förːa/‌næsta vekːa
        


        
          	v týdnu

          	under veckan under vekːan
        


        
          	o víkendech

          	på helgen pó heljen
        


        
          	pracovní den

          	arbetsdag árbecda
        


        
          	všední den

          	veckodag vekːodá
        


        
          	svátek

          	helg(dag) helj(dá)
        

      


      
        Dny v týdnu
Veckodagar
      


      
        
          	pondělí

          	måndag mónda
        


        
          	úterý

          	tisdag tísda
        


        
          	středa

          	onsdag unsda
        


        
          	čtvrtek

          	torsdag túšda
        


        
          	pátek

          	fredag fréda
        


        
          	sobota

          	lördag lőda
        


        
          	neděle

          	söndag sönda
        


        
          	ve ‌středu/‌čtvrtek

          	på ‌onsdag/‌torsdag pó unsda/‌túšda
        

      


      
        Části dne
Olika tider på dagen
      


      
        
          	ráno

          	morgon moron
        


        
          	dopoledne

          	förmiddag förmidːa
        


        
          	poledne

          	middag midːa
        


        
          	odpoledne

          	eftermiddag eftermidːa
        


        
          	večer

          	kväll kvæl
        


        
          	noc

          	natt nat
        


        
          	půlnoc

          	midnatt midnat
        


        
          	ráno (kdy)

          	på morgonen pó moronen
        


        
          	v poledne

          	vid middag vid midːa
        


        
          	odpoledne (kdy)

          	på eftermiddagen pó eftermidágen
        


        
          	večer (kdy)

          	på kvällen pó kvælen
        


        
          	dnes večer

          	i kväll i kvæl
        


        
          	včera večer

          	i går kväll i gór kvæl
        


        
          	v noci

          	på natten pó natːen
        


        
          	brzy ráno

          	tidigt på morgonen tídit pó moronen
        


        
          	‌o/po půlnoci

          	‌vid/‌efter midnatt vid/‌efter midnat
        


        
          	během dne

          	under dagen under dágen
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      Počítání týdnů


      Zatímco v češtině se vyjádříme „v týdnu od...budu na dovolené“, Švédi řeknou „38.týden budu na dovolené“.

    


    
      general
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        Hodiny a minuty
Timmar och minuter
      


      
        
          	Kolik je hodin?

          	Hur mycket är klockan? hyr myke æːr klokan?
        


        
          	Je pět hodin.

          	Klockan är fem. klokan æːr fem
        


        
          	Jsou tři pryč.

          	Klockan har blivit tre. klokan har blívit tré
        


        
          	Jsou skoro dvě.

          	Klockan är nästan två. klokan æːr næstan tvó
        


        
          	Je půl sedmé.

          	Den är halv sju. den æːr halv chý
        


        
          	Je tři čtvrtě na šest.

          	Den är kvart i sex. den æːr kvatː i seks
        


        
          	Je čtvrt na deset.

          	Den är kvart över nio. den æːr kvatː őver nio
        


        
          	Je za pět sedm.

          	Den är fem i sju. den æːr fem i chý
        


        
          	Je šest deset.

          	Den är tio över sex. den æːr tie őver seks
        


        
          	V kolik hodin?

          	Vid vilken tid?, När? vid vilken tíd?ˌ næːr?
        


        
          	Ve tři hodiny odpoledne.

          	Klockan tre på eftermiddagen. klokan tré pó eftermidágen
        


        
          	O půl sedmé.

          	Vid halv sex. vid halv seks
        


        
          	Jak dlouho ‌poletíme/‌pojedeme?

          	Hur lång tid kommer ‌flyget/‌åkturen ta? hyr lóŋ tíd komːer flýget/‌óktýren tá?
        


        
          	Zastavily se mi hodinky.

          	Min klocka har stannat. min kloka har stanːat
        


        
          	Máte hodinky?

          	Har du en klocka? har du en kloka?
        


        
          	Jdou ty hodiny přesně?

          	Går klockan rätt? gór klokan ræt?
        


        
          	Podle mých hodinek máme ještě pět minut.

          	Vi har fem minuter kvar enligt min klocka. vi har fem minýter kvár énlit min kloka
        

      


      
        
          	vteřina

          	sekund sekynd
        


        
          	minuta

          	minut minýt
        


        
          	hodina

          	timme timːe
        


        
          	čtvrthodina

          	en kvart en kvatː
        


        
          	půlhodina

          	en halvtimme en halvtimːe
        


        
          	tři čtvrtě hodiny

          	trekvart trékvatː
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      Skandinávská míle


      Ve Švédsku se často v hovoru o vzdálenostech používá zvláštní jednotka, tzv. „skandinávská míle“, švédsky mil, která se rovná 10 km.
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